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Fix the bracket to the ceiling.
(use appropriate anchors 
depending on the type of wall).
Fasten the hooks connected to the 
rosette to the eyebolts positioned 
on the bracket.
------------------------------------------------
Fissare la staffa al soffitto.
(Utilizzare un fissaggio adeguato in 
base al tipo di muro).
Fissare i ganci collegati al rosone 
alle golfare posizionate sulla staffa. 

*OPTIONAL CLAMPS
-------------------------------------
*MORSETTI OPZIONALI

DIM

*

CONNECT CONNECTORS
-----------------------------------------------

COLLEGARE I CONNETTORI
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To inspect the electrical connections, remove the illuminated part from the mounting plate
leaving it attached to the hooks.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------
Per ispezionare i collegamenti elettrici, rimuovere la parte illuminata dalla piastra di montaggio

lasciandola attaccata ai ganci.

3 Fix the lamp to the bracket with the screws 
provided.
---------------------------------------------------------------
Fissare la lampada alla staffa con le viti fornite.

2 Hold the lamp carefully from the central beam 
and connect the wires cables following the 
driver instruction attached.
------------------------------------------------------
Reggere con attenzione la lampada dallo stelo 
e collegare i cavi seguendo lo schema del 
trasformatore fornito.
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Some tubes of the structure may tilt after 
fixing the diffusers, make sure that all the 
lamp is in the correct configuration.
Straighten the tubes and finally tighten 
the screws with a flat-blade screwdriver.
-------------------------------------------------------
Fissando i diffusori è possibile che alcuni 
tubi della struttura si 
inclinino, assicurarsi che tutta la lampada 
sia nella configurazione 
corretta.
Raddrizzare i tubi ed infine stringere le viti 
con un cacciavite a punta piatta.

Fix the crystal diffusers in the proper position 
following the instruction attached.
--------------------------------------------------------
Fissare i diffusori di cristallo nella posizione 
corretta seguendo le istruzioni fornite.
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1. KIT 2. Insert the glass diffuser into the proper space, 
applying a little pressure in the sides.
Inserire li diffusore di vetro nel suo scompartimento, 
applicando una leggera pressione sui lati.

3. Screw the grain on the left side with the provided 
Allen Key.
Stringere il grano sul lato sinistro con la chiave 
fornita.

4. Screw the grain on the right side.
Stringere il grano sul lato destro.

5. Screw the grain on the back.
Stringere il grano sul lato posteriore.

USE A SOFT DAMP CLOTH TO CLEAN ALL LAMP PARTS

6. Check that the glass diffuser is well fastened, then 
repeat the five steps for all the glasses.
Verificare che il vetro sia fissato bene, dopodichè 
ripetere i cinque passaggi per tutti i vetri.
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� Applying additive 0 ~ 10VDC

� 3 in 1 dimming function (for B/AB-Type)
Output constant current level can be adjusted by applying one of the three methodologies between DIM+ and DIM-:
0 ~ 10VDC, or 10V PWM signal or resistance.
Direct connecting to LEDs is suggested. It is not suitable to be used with additional drivers.
Dimming source current from power supply: 100 A (typ.)μ

� Applying additive 10V PWM signal (frequency range 100Hz ~ 3KHz):

� Applying additive resistance:

Note : 1. Min. dimming level is about 8% and the output current is not defined when 0%< out<8%.I
2. The output current could drop down to 0% when dimming input is about 0k or 0Vdc, or 10V PWM signal with 0% duty cycle.Ω
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Dimming input: Additive voltage

Duty cycle of additive 10V PWM signal dimming input

Short 10K/N 20K/N 30K/N 40K/N 50K/N 60K/N 70K/N 80K/N 90K/N 100K/N
(N=driver quantity for synchronized )dimming operation

Dimming input: Additive resistance

* DIM+ for B/AB-Type
DA+ for DA-Type
PROG+ for D2-Type

* *DIM- for B/AB-Type
DA- for DA-Type
PROG- for D2-Type

AC/L(Brown)
AC/N(Blue) DIM-(White)**

DIM+( )*Blue

Vo+(Red)
Vo-(Black)

N.O.DRAWN BYDRIVER - TRASFORMATORE
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